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  Рабочий документ, представленный Палестиной 
Конференции 2010 года участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия  
по рассмотрению действия Договора 
 
 

  Осуществление резолюции 1995 года по Ближнему Востоку, 
принятой на Конференции 1995 года участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению 
и продлению действия Договора, и Заключительного 
документа Конференции 2000 года участников Договора 
по рассмотрению действия Договора 
 
 

1. Палестина приветствует принятое Подготовительным комитетом на его 
третьей сессии решение включить в повестку дня пункт 16: «Рассмотрение 
действия Договора в соответствии с пунктом 3 его статьи VIII c учетом 
решений и резолюции, принятых Конференцией 1995 года участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению и 
продлению действия Договора, и Заключительного документа Конференции 
2000 года по рассмотрению действия Договора». 

2. Палестина поддерживает рабочие документы, представленные Арабской 
группой и членами Группы неприсоединившихся государств � участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия. 

3. Дальнейшее существование ядерного оружия и его распространение 
создают наибольшую угрозу выживанию человечества, особенно когда 
распространение происходит в регионе, охваченном вызванной вооруженной 
оккупацией конфликтом, таком как Ближний Восток. Поэтому 
международному сообществу настоятельно необходимо обеспечить скорейшее 
создание зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке. 
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4. Принят целый ряд направленных на достижение этой цели 
международных резолюций и документов, которые должны быть воплощены в 
эффективные меры, гарантирующие достижение этой наиважнейшей цели. С 
1974 года Генеральная Ассамблея ежегодно принимает резолюцию, 
содержащую призыв к созданию зоны, свободной от ядерного оружия, на 
Ближнем Востоке. С 1979 года Генеральная Ассамблея ежегодно принимает 
также резолюцию, посвященную вопросу об опасности распространения 
ядерного оружия на Ближнем Востоке. В резолюции 487 (1981) Совета 
Безопасности и в пункте 14 резолюции 687 (1991) Совета Безопасности также 
содержится призыв к созданию зоны, свободной от ядерного оружия, на 
Ближнем Востоке. 5. В 1995 году на Конференции участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению и продлению действия Договора была 
принята резолюция по Ближнему Востоку. В пункте 4 резолюции 1995 года по 
Ближнему Востоку государства призвали «все без исключения государства на 
Ближнем Востоке, которые еще не сделали этого, как можно скорее 
присоединиться к Договору и поставить свои ядерные объекты под 
полномасштабные гарантии Международного агентства по атомной энергии». 
На основе работы этой Конференции действие Договора о нераспространении 
ядерного оружия было в том же году бессрочно продлено без голосования. 
Этот же призыв был подтвержден в Заключительном документе (часть I) 
Конференции 2000 года участников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Договора, где также было признано, что 
резолюция 1995 года сохраняет свою силу до тех пор, пока не будут 
реализованы поставленные в ней цели и задачи. Палестина по-прежнему 
считает, что Конференция 2010 года участников Договора по рассмотрению 
действия Договора должна вновь подтвердить, что резолюция 1995 года по 
Ближнему Востоку является основой, с опорой на которую действие Договора 
о нераспространении ядерного оружия было бессрочно продлено в 1995 году, и 
что ее положения остаются применимыми до тех пор, пока не будут 
реализованы поставленные в ней цели и задачи.  6. К сожалению, спустя 15 лет цели и приоритетные задачи, определенные 
на этих конференциях, до сих пор не реализованы. Израиль остается 
единственным государством на Ближнем Востоке, которое не присоединилось 
к Договору о нераспространении ядерного оружия и не поставило свои 
ядерные объекты под полномасштабные гарантии Международного агентства 
по атомной энергии (МАГАТЭ). Более того, Израиль еще не заявил о своем 
намерении сделать это и отказаться от обладания ядерным оружием. Это 
является главным препятствием, мешающим достижению цели обеспечения 
всеобщего присоединения к Договору и создания зоны, свободной от ядерного 
оружия, на Ближнем Востоке. Другим серьезным препятствием является 
применение некоторыми странами двойных стандартов в отношении 
региональных ядерных вопросов. Такая политика и такие действия подрывают 
доверие к Договору и его эффективность, особенно в том, что касается 
обеспечения безопасности ближневосточных государств-членов. Они также 
ослабляют международные усилия, которые были предприняты к настоящему 
времени для обеспечения разоружения, ядерного нераспространения и 
использования ядерной энергии в мирных целях. 
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7. Это вызывает серьезную обеспокоенность у всех государств нашего 
региона и создает серьезную угрозу их безопасности. Однако больше всего это 
тревожит Палестину и ее народ, особенно с учетом того, что Израиль ведет 
себя как воинственная оккупирующая держава, которая своими действиями 
непрерывно демонстрирует крайнее презрение к международному праву и то и 
дело получает возможность избежать международной ответственности за свои 
неоднократные посягательства на суверенитет и территорию других 
государств. Не менее тревожными являются неоднократные сообщения об 
утечках на ядерных объектах в израильском городе Димона, участившиеся 
случаи заболевания раком в районах, прилегающих к Димоне, и среди тех, кто 
работает на этих объектах, и опасная вероятность землетрясений или утечки 
радиации из реакторов Димоны, срок нормальной эксплуатации которых 
значительно превышен. Кроме того, палестинские гражданские лица, которые 
проживают в пределах зоны возможного заражения, никак не защищены от 
таких угроз. 8. Поэтому мы считаем, что жизненно важно добиваться выполнения 
пакетной договоренности о бессрочном продлении Договора о 
нераспространении ядерного оружия, достигнутой на Конференции 1995 года 
по рассмотрению и продлению действия Договора, особенно в связи с 
резолюцией по Ближнему Востоку. Игнорирование же вопроса об 
осуществлении этой резолюции может привести к гонке ядерных вооружений в 
этом регионе, что чревато такими разрушительными последствиями, о которых 
даже страшно подумать. Для сохранения доверия к Договору необходимо 
также обеспечить осуществление 13 практических шагов в направлении 
ядерного разоружения, согласованных на Конференции 2000 года по 
рассмотрению действия Договора. 9. Чтобы можно было сохранить доверие к Договору и обеспечить всеобщее 
присоединение к нему, мы призываем Конференцию 2010 года по 
рассмотрению действия Договора выработать практические шаги по 
незамедлительному осуществлению резолюции 1995 года и Заключительного 
документа 2000 года в отношении Ближнего Востока. Действия на опережение 
потребуют использования всех мер, доступных государствам-участникам и 
позволяющих обеспечить незамедлительное осуществление резолюции и 
документов, о которых идет речь, включая осуществление государствами-
участниками конкретных практических шагов в рамках следующего обзорного 
цикла в случае отсутствия прогресса в деле соблюдения. 

10. Для достижения этих важных целей требуется политическая воля. Для 
начала мы призываем специально выделить на обзорной конференции 
2010 года время для рассмотрения вопроса об осуществлении резолюции по 
Ближнему Востоку, принятой на Конференции 1995 года по рассмотрению и 
продлению действия Договора, и Заключительного документа Конференции 
2000 года по рассмотрению действия Договора. Кроме того, по нашему мне-
нию, этот вопрос заслуживает того, чтобы в рамках Главного комитета II 
Конференции 2010 года по рассмотрению действия Договора был создан 
вспомогательный орган для рассмотрения и представления предложений, 
касающихся осуществления указанной резолюции. 
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11. Существенно важное значение имеет также контроль. В этой связи мы 
предлагаем создать постоянный комитет, который следил бы за 
осуществлением рекомендаций, касающихся Ближнего Востока. Настоятельно 
необходимо подкрепить усилия, направленные на достижение этой цели, 
усилиями в правовой области, направленными на разработку международного 
юридически обязывающего документа о гарантиях безопасности, которые 
обеспечивали бы активную защиту государств, не обладающих ядерным 
оружием, до момента полного уничтожения оружия этого типа. 

12. Кроме того, мы призываем государства-участники рассказать на 
Конференции 2010 года участников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Договора о шагах, которые были 
предприняты ими для содействия созданию зоны, свободной от ядерного 
оружия, на Ближнем Востоке, и изложить свои мнения по поводу реализации 
целей и задач, согласованных на конференциях 1995 и 2000 годов. 

13. Эти согласованные усилия и практические шаги имеют существенно 
важное значение для достижения мира и безопасности на Ближнем Востоке. 
Любые менее значительные меры привели бы к ослаблению фундамента 
Договора и возникновению опасности утраты Договором своей силы, что 
ввергло бы этот регион в пучину последствий, чреватых массовым 
уничтожением. 14. Мир, безопасность и стабильность в нашем регионе не могут быть 
обеспечены за счет разработки ядерного оружия, обладания им и накопления 
его запасов. Не может обеспечить их и явный дисбаланс в военных 
потенциалах, характеризующийся, в частности, обладанием ядерным оружием, 
особенно в тех условиях, когда такое обладание оправдывается ложным 
предлогом устранения якобы имеющихся угроз. Усилия по достижению этой 
кардинальной цели должны быть неразрывно связаны с прилагаемыми 
усилиями по обеспечению мира через прекращение вооруженной оккупации, 
которую Израиль осуществляет на протяжении более четырех десятилетий и 
которая создает непрерывную и серьезную угрозу миру и безопасности в этом 
регионе и сопровождается непрерывным нарушением прав оккупируемых 
народов. Следует также отметить, что прекращение осуществления этой 
программы создания разрушительного оружия не должно увязываться ни с 
какими предварительными условиями; соблюдение положений не должно быть 
факультативным. Речь идет о региональном и глобальном императиве, который 
не допускает никаких исключений. 

 


